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Vor Einbau und Betrieb Betriebsanleitung sorgfältig lesen. 
Abbildungen und Hinweise unbedingt beachten.    

Der mitgelieferte und im Gehäuse platzierte Handsender ist 
auf den Torantrieb eingelernt. 
Verpackung: Es werden ausschließlich wieder verwertbare 
Materialien verwendet. Verpackung entsprechend den 
gesetzlichen Vorschriften und den Möglichkeiten vor Ort 
umweltfreundlich entsorgen. 
Lieferumfang siehe Seite 128.    

In dieser Anleitung werden folgende Symbole verwendet:

VORSICHT Warnt vor einer Gefährdung von 
Personen und Material. Eine Missachtung der mit 

diesem Symbol gekennzeichneten Hinweise kann schwere 
Verletzungen und Materialschäden zur Folge haben.

HINWEIS: Technische Hinweise, die besonders 
beachtet werden müssen. 

Dieser Torantrieb ist für die Nutzung an Privatgaragen 
geeignet. Jeder darüber hinausgehende Gebrauch gilt als 
nicht bestimmungsgemäß.
Ein Einsatz in explosionsgefährderter Umgebung ist 
unzulässig.
Alle nicht durch eine ausdrückliche und schriftliche Freigabe 
des Herstellers erfolgten
• Um- oder Anbauten
• Verwendungen von nicht originalen Ersatzteilen 
• Durchführungen von Reparaturen durch nicht vom 

Hersteller autorisierten Betrieben oder Personen 
können zum Verlust der Garantie und der Gewährleistung 
führen.
Für Schäden, die
• aus der Nichtbeachtung der Betriebsanleitung resultieren
• auf technische Mängel am anzutreibenden Tor und 

während der Benutzung auftretende 
Strukturverformungen zurückzuführen sind

• aus unsachgemäßer Instandhaltung des Tores resultieren
kann keine Haftung übernommen werden.        

Betriebsanleitung für künftige Verwendung aufbewahren.
Das mitgelieferte Prüfbuch muss vom Montierenden 
ausgefüllt werden und vom Betreiber mit allen anderen 
Unterlagen (Tor, Torantrieb) aufbewahrt werden.     

Allgemeine Sicherheitshinweise
Die Bedienung des Torantriebes darf nur erfolgen, 

wenn der gesamte Bewegungsbereich frei einsehbar ist. 
Beim Betätigen ist auf andere Personen im Wirkbereich zu 
achten.
Arbeiten am Torantrieb nur bei stromlosem Antrieb 
durchführen.
Unzulässige Tätigkeiten beim Betrieb eines Torantriebes:
• Hindurchgehen oder –fahren durch ein sich bewegendes 

Tor.
• Heben von Gegenständen und / oder Personen mit dem 

Tor.
Ein Betrieb des Torantriebes darf nur erfolgen, wenn 
• alle Benutzer in die Funktion und Bedienung eingewiesen 

wurden.
• das Tor den Normen EN 12 604 und EN 12 605 

entspricht. 
• die Torantriebsmontage normgerecht erfolgte (EN 12 453, 

EN 12 445 und EN 12 635).
• ggf. zusätzlich angebrachte Schutzeinrichtungen 

(Lichtschranke, Opto-Sensor, Sicherheitsleiste) 
funktionstüchtig sind.

• bei Garagen ohne zweiten Zugang eine Notentriegelung 
von außen vorhanden ist. Diese ist gegebenenfalls 
separat zu bestellen.

• eine sich im Tor befindliche Schlupftür geschlossen und 
mit einer Schutzeinrichtung versehen ist, die ein 
Einschalten bei geöffneter Tür verhindert. 

• nach einer Veränderung der werkseitigen 
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Declaración de conformidad CE 
Según EN13241-1 "Puertas – Norma de producto – Parte 1: Productos sin propiedades de 

protección contra humos y contra incendios" (anexo ZA)

Cardo Door 
Production GmbH
Normstahlstraße 1-3
D- 85366 Moosburg

declara aquí que los 

Accionamiento para puertas de garaje 

Ultra excellent quick, Ultra excellent quick lang 
Ultra excellent quick no 3 y Ultra excellent quick no 4 

son conformes a las disposiciones correspondientes de la directiva para productos de 
construcción CE (89/106/CEE). 

Para la parte "Fuerzas motrices" se ejecutaron los primeros controles respectivos en 
colaboración con institutos de ensayos reconocidos. Se aplicaron las normas armonizadas 
EN13241-1, EN12453 y EN12445.

Las combinaciones controladas se toman de la tabla "Autorización de los tamaños máximos 
de puertas con accionamiento Ultra excellent quick" y son válidas exclusivamente para 
puertas con la marca CE. 

Los controles se ejecutaron en los siguientes institutos reconocidos: 

MPA-NRW (Oficina de ensayo de materiales) Dortmund 

TÜV Product Service (Oficina de inspección técnica) 

El mantenimiento de la conformidad condiciona que el montaje, ajuste y mantenimiento para 
la puerta y el accionamiento de deben realizar conforme a las instrucciones de servicio y de 
montaje.

Cardo Door Production GmbH declara además que los accionamientos arriba mencionados 
son conformes con las determinaciones de la 

- Directiva de maquinaria CE (98/37/CE) 

- Directiva sobre baja tensión (73/23/CEE) 

- Directiva de compatibilidad electromagnética EMV (89/336/CEE) 

Ove Bergkvist, gerente 

                                                                                                 Moosburg, 01.05.2006

E

Declaração CE de conformidade 
Segundo a EN 13241-1 "Portões industriais e de garagem - Norma de produto – Parte 1: 

Produtos sem características corta-fogo ou pára-chamas" (anexo ZA), a

Cardo Door 
Production GmbH

Normstahlstraße 1-3
D- 85366 Moosburg

declara, pela presente, que 

os automatismos para portões de garagem 

Ultra excellent quick, Ultra excellent quick lang 
Ultra excellent quick tam. 3 e Ultra excellent quick tam. 4 

correspondem às disposições aplicáveis da directiva CE relativa a produtos de construção 
(89/106/CEE).

No que respeita às forças efectivas, os respectivos primeiros ensaios foram realizados em 
colaboração com entidades inspectoras reconhecidas, tendo sido aplicadas as normas 
harmonizadas EN 13241-1, EN 12453 e EN 12445.

As combinações testadas devem ser consultadas na tabela "Homologação dos tamanhos 
máximos de portão com o automatismo para portões Ultra excellent quick" e aplicam-se 
exclusivamente aos portões com a marca CE. 

Os ensaios foram efectuados pelas seguintes entidades reconhecidas: 

MPA-NRW (instituto alemão de ensaio de materiais) Dortmund 

TÜV Product Service (laboratório cientifico independente alemão) 

A conformidade só é válida se a montagem, a regulação e a manutenção do portão e do 
automatismo forem executados de acordo com as instruções de montagem e de serviço. 

Além disso, a Cardo Door Production GmbH declara que os automatismos supracitados 
cumprem as disposições aplicáveis da 

- Directiva CE "Máquinas" (98/37/CE) 

- Directiva “Baixa tensão" (73/23/CEE) 

- Directiva "Compatibilidade electromagnética" (89/336/CEE) 

Ove Bergkvist, Gerente 

                                                                                                       Moosburg, 01.05.2006
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